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1 . Agenda 
Goedgekeurd. 

2, B e s l u i t e n te nemen door de Raad t e r t o e p a s s i n g van v e r o r d e n i n r 6W5ÏÏ7 — — 
...De V o o r z i t t e r van de Raad, M i n i s t e r Witteveen, s t e l d e voor het 

debat over de rekeneenheid, op b a s i s van bovenstaande v e r o r d e n i n g , 
te l a t e n voorafgaan door een algemene d i s c u s s i e . D i t v o o r s t e l werd 
door de Raad aanvaard en a l s eer s t e kreeg M i n i s t e r G i s c a r d d'Es-
t a i n g het woord. 

De. Franse M i n i s t e r bood z i j n . v e r o n t s c h u l d i g i n g e n aan voor de 
onverwachte gang van zaken met b e t r e k k i n g t o t de d e v a l u a t i e , maar 
wees erop dat F r a n k r i j k a l d u s had moeten handelen om n i e t i n een 
g o l f van s p e c u l a t i e v e r z e i l d t e raken. Om deze reden had ook geen 
d i r e c t e c o n s u l t a t i e v o o r a f plaatsgevonden. Ten aan z i e n van de de
v a l u a t i e z e l f z e t t e h i j u i t e e n dat er vr o e g e r reeds een a a n t a l 
maatregelen was genomen teneinde t o t een h e r s t e l van het even
wicht t e komen. De gevolgen h i e r v a n waren ook t e bespeuren i n de 
omstandigheid dat er z i c h een v e r b e t e r i n g had voorgedaan i n de 
dekking van de b u i t e n l a n d s e handel (92%)9 t e r w i j l het j a a r l i j k s e 
n e g a t i e f s a l d o i n j u l i minder was geworden. N i e t t e m i n was het 
d u i d e l i j k dat de f r a n k t e v e r was afgeweken van de t h e o r e t i s c h e 
p a r i t e i t , hetgeen moest l e i d e n h e t z i j t o t een aanpassing van de 
monetaire waarde van de f r a n k , h e t z i j t o t een handhaving van de 
koers onder t o e l a t i n g van een d e f l a t i c p r o c e s . 

In f e i t e was het v e r s c h i l t u s s e n het w e r k e l i j k e n i v e a u en het 
t h e o r e t i s c h e n i v e a u van de f r a n k t e groot geweest om zonder meer 
aanvaardbaar te z i j n . Het l e i d d e ? - . ." 
primo t o t een v e r l i e s van de Franse r e s e r v e s i n d i e mate dat 

F r a n k r i j k begin volgend j a a r mot een n e g a t i e f saldo t e 
kampen zou hebben gekregen, 

secundo t o t het gevaar dat een s p e c u l a t i e g o l f zou u i t b r e k e n zodat 
men op een l a t e r t i j d s t i p a l s n o g gedwongen zou kunnen wor
den t o t een d e v a l u a t i e ' en dan onder s l e c h t e r e omstandighe
den. 

De Franse m i n i s t e r wees er v o o r t s op dat het v e r s c h i l t u ssen de 
w e r k e l i j k e e n ' t h e o r e t i s c h e waarde van de f r a n k was opgelopen t o t 
10$... In d i t p e r s p e c t i e f had F r a n k r i j k b e s l o t e n de d e v a l u a t i e door 
te voeren u i t s l u i t e n d r e k e n i n g houdend met het .w e r k e l i j k e v e r s c h i l 
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on n i e t a l s ^ * £ ^ r Ä £ " £ r n a t î o n a ï f s ä Ä T S 
^?^n e?n?ornatTonaaî oogpSt° S t was hot van helarv; hot a o n e t a i -
ro I y s t o " a t ?Soh a l Sankel was, n i o t v order u i t zijn evenwxch, 
te brengen. 

Ten aanzien van de overlegprocedure z e t t e m i n i s t e r G i s c a r d d'Es-
t a i n r u i t e e n dat een v o l l e d i g inachtnemen van de bestaande o v e r l e g 
procedure het r i s i c o zou hebben meegebracht van s l u i t i n g van de 
financiële en wisselmarkten. En z e l f s a l s men b e s l o t e n zou hebben 
t o t een sc h o r s i n g van de frankkoers zonder s l u i t i n g van üe markten 
i n andere landen, dan zou dat hebben kunnen l e i d e n t o t een spe
c u l a t i e i n andere v a l u t a . F r a n k r i j k kan evenwel nu reeds t o e z e g 
gen clat het z i j n p a r t n e r s i n de EEG'vooraf z a l •• c o n s u l t e r e n over • 
a l l e begeleidende maatregelen op economisch, f i n a n c i e e l en s o c i 
a a l gebied die alsnog moeten worden genomen.. Het was immers van 
belang zowel voor F r a n k r i j k a l s voor de Gemeenschap dat deze deva
l u a t i e met succes zou worden bekroond. Wat b e t r e f t de b e g e l e i d e n 
de maatregelen was de m i n i s t e r van oo r d e e l dat men e n e r z i j d s zou 
moeten t o e z i e n op een zo g e r i n g m o g e l i j k e verhoging van p r i j z e n 
en a n d e r z i j d s op oen beperking van de v e r h o g i n g der 'inkomens. Men 
zou er met name voor moeten zorgen dat er geen schokken zouden op
treden doordat bepaalde categorieën te gr o t e inkomensvermcerde-
ringen zouden k r i j g e n t e n nadele van andere categorieën. 

Vervolgens bracht de heer Stammati v e r s l a g u i t van de werkzaam-. 
heden van het monetair comité. Het comité i s e n e r z i j d s van mening 
dat het percentage van de d e v a l u a t i e van d i e n aard i s dat hierme
de wordt tegemoetgekomen aan de Franse en de i n t e r n a t i o n a l e eisen} 
a n d e r z i j d s h e e f t het comité met genoegen kennis genomen van.het 
f e i t dat geen der andere L i d - s t a t e n van p l a n i s s o o r t g e l i j k e maat
regelen a l s de Franse t e némen. 

Het comit 
gezeld z a l 
o n t w i k k e l i n 
Het overleg 
lang z i j n . 
mité het n i 
de p r i j z e n 
worden i n h 
Franse maat 
p o l i t i e k op 

é acht het van belang dat F r a n k r i j k de d e v a l u a t i e ver
doen gaan van s t r i c t e maatregelen d i e een gematigde 
g van de lonen on de p r i j z e n m o g e l i j k moeten maken. 
vooraf met de v i j f p a r t n e r s z a l h i e r b i j van groot be¬

Ten aanzien van de rekeneenheid acht het monetair, co-
et w e n s e l i j k dat deze wordt aangepast aan de g e w i j z i g -
i n F r a n k r i j k . Het landbouwvraagstuk-moet bestudeerd 
et meest u i t g e b r e i d e kader van de r e p e r c u s s i e s d i e de 
rege l e n kunnen hebben t en a a n z i e n van de economische 
de middellange en lange t e r m i j n . 

Vervolgens kreeg de heer Rey het woord, d ie a l l e r e e r s t z i j n t e 
l e u r s t e l l i n g u i t s p r a k over het f e i t dat de c o n s u l a t i e - p r o c e d u r e 
n i e t was geëerbiedigd. A n d e r z i j d s h e e f t de Commissie b e s l o t e n dat 
F r a n k r i j k op a l l e m o g e l i j k e w i j z e n moet worden geholpen nu de be
s l i s s i n g b etreffende de d e v a l u a t i e d e f i n i t i e f i s . Met name moet 
erop worden toegezien dat de Franse maatregelen met succes worden 
bekroond en dat z i j een minimale v e r s t o r i n g teweeg brengen van 
het landbouwbeleid. Vervolgens gaf h i j feet woord aan de"heer Bar
r e , die nadere t o e l i c h t i n g gaf op do economische en monetaire as-



ecton. H i j s t e l d e dat de Commissie het advies van het monetair 
comité deelt en dat een b e z u i n i g i n g s b e l e i d van het a l l e r g r o o t s t e 
belang i s . De terugkeer van het evenwicht i s n a m e l i j k nog l a n g 
n i e t b e r e i k t , ondanks de .gunstige tendenzen die zich'de afgelopen 
maanden hebben voorgedaan en die reeds z i j n u i teengezet door mi
n i s t e r G i s c a r d d 'Estaing. Op k o r t e t e r m i j n d i e n t d i t i n te hou
den, dat de d e v a l u a t i e n i e t l e i d t t o t een s t i j g i n g van de l o n e n 
cn de p r i j z e n . F r a n k r i j k moet n a m e l i j k i n s t a a t worden g e s t e l d 
do r e s e r v e s , waarover het nog b e s c h i k t , t e handhaven. Op m i d d e l 
lange t e r m i j n betekent d i t dat F r a n k r i j k een adequaat s t r u c t u u r 
b e l e i d moet voeren op i n d u s t r i e e l en landbouwgebied. 

Ten aanzien van de EEG s t e l d e de heer Barre dat deze gebeurte
n i s s e n aantonen dat de coördinatie van het monetaire b e l e i d van 
de zes urgent i s . De EEG z a l maatregelen moeten v o o r s t e l l e n t e n 
einde F r a n k r i j k i n deze m o e i l i j k e omstandigheden t e helpen. H i j 
hoopte dat de zes L i d - s t a t c n b e r e i d zouden z i j n samen een b i j - . 
drage te l e v e r e n t o t een reëele o p l o s s i n g . 

De heer Mansholt betoogde dat voorkomen moet worden dat er druk 
wordt u i t g e o e f e n d op de p r i j z e n . De Commissie h o e f t z i c h h i e r ' """ 
e r n s t i g mee b e z i g gehouden. Aangezien de p r i j z e n i n rekeneenheden 
z i j n u i t g e d r u k t , betekent het n i e t w i j z i g e n van de rekeneenheid 
een d i r e c t e verhoging van b.v, i n t e r v e n t i e p r i j z e n i n F r a n k r i j k 
voor die produkten waarvoor i n t e r v e n t i e - j j r i j z e n gelden. Voor ande
re produkten i n de landbouwsector i s het e f f e c t ; van dc d e v a l u a t i e 
n i e t anders dan dat b i j de industriële produkten. Het gaat er nu 
om lie t e f f e c t van de p r i j s s t i j g i n g ongedaan te'maken. De Heer 
Mansholt s l c o t z i c h aan b i j hetgeen z i j n c o l l e g a ' s d e Heren Rey 
en Barre, gezegd hadden t e n a a n z i e n van de b i j z o n d e r e verantwoor
d e l i j k h e i d i n deze van de Gemeenschap. Het i s geen zaak, d i e a l 
l e e n r a n k r i j k aangaat; immers e l k e f f e c t op p r i j s s t i j g i n g e n en 
p r o d u k t i e u i t b r e i d i n g , w a a r b i j we a l over de s c h r e e f gegaan z i j n 
volgens de heer Mansholt, h e e f t gemeenschappelijke financiële ge
volgen. Een verdere p r o d u k t i e s t i j g i n g . kunnen wc dan ook n i e t heb
ben. Met t e l e u r s t e l l i n g moeten we c o n s t a t e r e n , dat het door ge
brek aan een gemeenschappelijke monetaire p o l i t i e k i n de Gemeen
schap nu onmogelijk wordt de gemeenschappelijke markt van l a n d 
bouwproducten ongestoord t e handhaven. Het i s do v r a a g wat nu te 
doen. De heer Mansholt noemde de m o g e l i j k h e i d van het opleggen 
van i n t e r n e b e l a s t i n g e n r b.v. de BTW t e v e r l a g e n om de consumen
t e n p r i j z e n i n i e d e r geval n i e t te doen s t i j g e n . Daarnaast moot 
dan neg hot voordeel b i j de boer weggehaald worden. Deze maatrege
l e n z i j n echter uitermate m o e i l i j k toepasbaar. Men moet daarom 
F r a n k r i j k i n de gelegenheid s t e l l e n voor een a a n t a l landbouw-
produkten het eigen, thans bestaande, p r i j s n i v e a u u i t g e d r u k t i n 
.transe f r a n k s te handhaven. D i t mechanisme zou g e r e a l i s e e r d kun
nen worden door het oplegden van s u b s i d i e s b i j i n v o e r en h e f f i n 
gen b i j u i t v o e r - A l s het a l l e e n t e doen was om de d r i e b a s i s p r o 
ducten (granen, z u i v e l , s u i k e r ) dan was een o v e r z i c h t e l i j k e rege
l i n g te r e a l i s e r e n . Maar de maatregelen dienen z i c h u i t te s t r e k -
Ken over a l l o industriële en v e r e d e l i n g s p r o d u c t e n die daarmee s a 
menhangen, aangezien, e l s deze produkten b u i t e n beschouwing b l i j -



von, de markt d i r e c t v o l l e d i g v e r s t o e r d zou werden. 

n, hoor B e n o i t ^ = r d e h i e r ^ ^ 
het verleden b i j - d e 3 ^ f ^ g g e 5 S i « n van het Verdrag, 
hebben voor de,|rodukten ^ conform a r t i k e l 235 van h i t 
maar evengoed welke ^ o r e g c i a 3 ^ ^ R e e r 

Verdrag. To ch mo e t e r s n o i &o w ü r k i n r kunnen t r e d e n . De Com-
Mansholt, moeten de maatregelen i n , h _ 
missie i s daarom ook voornemens een v o o r s t e l te doen i n &Le r i c h 
t i n - De vraag i s nog, over welke periode de v o o r z i e n e maatregelen 
zìch moeten u i t s t r e k k e n , t e r w i j l er bovendien een s p e c i a l e proceau 
re r-evonden PO et worden om s n e l werken m o g e l i j k t e maken, h e r e o n 
v o l l e n s de Commissie het best gevonden kan worden door te werken 
op basis van a r t i k e l 103 van het Verdrag (het c o n j u n c t u u r a r t i k e l ). 
U i t v o e r i n g van de te nemen maatregelen kan dan g e r e g e l d worden 
v i a de beheerscomités, waardoor voorkomen kan worden dat de naad 
i n v r i j w e l permanente bijeenkomsten-zal moeten v e r t o e v e n om a l l e 
u i t v o e r i n g s r e g e l i n g e n te t r e f f e n . 

Baron Snoy d'Oppouers s l o o t z i c h aan b i j p r e s i d e n t Rey voor 
wat b e t r e f t het n i e t v o l g e n van de o o n s u l t a t i e p r o c e d u r e , Het be
s l u i t . h a d de m i n i s t e r s onaangenaam v e r r a s t daar z i j nu n i e t i n 
sta a t waren geweest het probleem v a n a l l e konten te bestuderen 
en na te gaan welke maatregelen moesten worden g e t r o f f e n . N i e t t e 
min i s België b e r e i d F r a n k r i j k t o helpen. D i t houdt evenwel i n 
dat de Gemeenschap n i e t e x t r a mag l i j d e n onder de Franse maatre
gelen. H i j was bevreesd dat do C o m m i s s i e v o o r s t e l l e n z o a l s door de 
heer Mansholt t o e g e l i c h t , zouden l e i d e n t o t een d o o r b r e k i n g van 
de gcmeenschappclijke Landbouwmarkt d io met zo v e e l p i j n en moei
te t o t stand was gebracht, door i s o l e r i n g van één l a n d . Do Raad 
heeft een grote v e r a n t w o o r d e l i j k h e i d voor deze landbouwmarkt en 
z a l hiermee r e k e n i n g moeten houden b i j hot bestuderen Van de v o o r 
s t e l l e n van de Commissie. 

Vervolgens kreeg m i n i s t e r l a r d i n o i s het woord. Spreker s l o o t 
z i c h gaarne aan b i j de opmerkingen gemaakt door de B e l g i s c h e M i 
n i s t e r , De door F r a n k r i j k genomen maatregelen kunnen we beschou
wen a l s een f a i t a c c o m p l i . Het gaat er nu om de a k t i e een goede 
kens van slagen te geven. Daarom,zei de heer L a r d i n o i s , ga i k nu 
maar meteen i n op het v o o r s t e l dat de Commissie gedaan h e e f t om 
op grond van a r t i k e l 103 weer h e f f i n g e n en r e s t i t u t i e s op land*-
bouwprodukten aan de Franse grens te gaan i n t r o d u c e r e n . Daar de 
Commissie z e l f zegt.dat d i t oen s l e c h t e maatregel i s , zo z e i de 
M i n i s t e r , had h i j n i e t verwacht wat de Commissie h i e r t o e zou w i l 
l e n a d v i s e r e n , ook a l i n het l i c h t van dc opdracht van do Com
mis s i e er op toe t e z i e n dat het Verdrag goed wordt, n a g e l e e f d . 
Volgens de heer L a r d i n o i s zou de b a s i s gevonden moeten worden i n 
de verordening 653/68 en n i e t i n a r t i k e l 103 van het Verdrag. 

Spreker z e i dat men weet wat de r e g e l i n g inhoudt. We hebben im
mers t i j d e n s de overgangsregeling een d e r g e l i j k e , s i t u a t i e i n de 
Gemeenschap gekend. Pas s i n d s 1 j u l i 1967, toen de -.overgangs
periode afgelopen was, i s er i n de Gemeenschap een zekere s p e c i a 
l i s a t i e van de produktio opgetreden. Ons standpunt i s dus n i e t 



leen j u r i d i s c h bepaald maar ook ingegeven door do wens om d« 
oenschappelijke markt, z o a l s d ie met moeite verworven i s , te hand

haven. Wc kennen i n de s e c t o r van de z u i v e l momenteel nor het 
s t e l s e l van de c o r r e c t i e v e n die i n f e i t e betekenen dat er nog 
geen gemeenschappelijke markt bestaat. De M i n i s t e r s van.. Landbouw 
hebben i n de afgelopen maanden i n u i t v o e r i g e vergaderingen a l 
t i e n maal geprobeerd om d i t probleem op te l o s s e n . D i t i s echter 
n i e t m o g e l i j k gebleken. Men z i t volkomen v a s t . Het i s ook n i e t 
mogelijk gebleken andere adequate maatregelen te t r e f f e n , omdat 
steeds a l l e s opgehangen wordt aan d i t v e r s c h i l i n p r i j s p e i l . I n 
f e i t e bestaat er i n de gemeenschap momenteel een v e r s c h i l i n 
p r i j s voor do z u i v c l p r o d u k t e n van 6%, I n i e d e r geval zou Frank
r i j k dat met België en Luxemburg een p o s i t i e f c o r r e c t i e f han
t e e r t nu op het n i v e a u van Nederland en D u i t s l a n d , d i u een nega
t i e f c o r r e c t i e f kennen, kunnen komen, waardoor d i t p r i j s v e r s c h i l 
overbrugd i s . Zou do Raad nu een b e s l u i t nemen z o a l s door de 
Commissie v o o r g e s t e l d , dan i s de m o g e l i j k h e i d voor a l l e andere 
L i d - S t a t en aanwezig om i n de naaste toekomst, b i j bepaalde moei
l i j k h e d e n , a d d i t i o n e l e maatregelen aan de grens t e vragen geopend. 
Hiermede wordt de met moeite verworven gemeenschappelijke markt 
i n f e i t e afgebroken. 

De Nederlandse Regering komt dan ook t o t de c o n c l u s i e , aldus 
M i n i s t e r L a r d i n o i s , dat het v o o r s t e l van de Commissie te gevaar
l i j k i s voor do gemeenschap. N a . t u u r l i j k moet F r a n k r i j k een aan
t a l maatregelen nemen om p r i j s s t i j g i n g e n t e voorkomen. Leze maat
reg e l e n zouden echter oen i n t e r n k a r a k t e r moeten dragen, z o a l s het 
a f s c h a f f e n van het BTW—tarief, hetgeen i n v l o e d h e e f t op de consu
mentenprijzen, alsmede o~p de toopa,ssing van een bcla.sting op de 
produkten i n de vorm van e en h e f f i n g per kg. z o a l s F r a n k r i j k de
ze i n het v e r l e d e n ook v e e l v u l d i g h e e f t toegepast. Bovendien zou 
F r a n k r i j k het p o s i t i e f c o r r e c t i e f kunnen a f s c h a f f e n en mee lam- 8 

nen gaan met het negatieve c o r r e c t i e f i n z a k e het p r i j s n i v e a u van 
z u i v c l p r o d u k t e n , zodat men minimaal komt z i t t e n op het n i v e a u 
van D u i t s l a n d en Nederland* Aldus kunnen de i i i o e i l i j k h e d e n i n 
F r a n k r i j k opgelost worden met behoud van de gemeenschappelijke 
markt. Dc Nederlandse Regering i s t e n a l l e n t i j d e b e r e i d een d i s 
c ussie te openen over het n i v e a u van de landbouwprijzen voor hot 
seizoen 1 9 7 0 / 1 9 7 1 alsmede over do waarde van de rekeneenheid, waar
van men overigons van mening i s , dat d i e nu n i u t g e w i j z i g d z a l 
moeten worden, aldus b e s l o o t M i n i s t e r L a r d i n o i s z i j n betoog. 

De Duitse d e l e g a t i e toonde b e g r i p voor do m o e i l i j k e Franse- s i 
t u a t i e en was b e r e i d mede te werken aan een voor F r a n k r i j k gun
s t i g e o p l o s s i n g . Er bestond a l een de f a c t o d e v a l u a t i e d ie nu 
evenwel was getransformeerd i n een de j u r e d e v a l u a t i e . Het rede
l i j k e percentage wees erop dat do d e v a l u a t i e a l l e e n bedoeld was 
om het v e r s c h i l tussen hut t h e o r e t i s c h e en de w e r k e l i j k e p a r i 
t e i t van de frank op t e h e f f e n , maar dat daarmee de monetaire 
p r o b i omen n i e t waren o p g e l o s t . Het zou daarom van belang z i j n aan
vullende maatregelen te t r o f f e n z o a l s l i l reeds door m i n i s t e r 
Giscard d'Estaing, commissaris Barro en het monetair comité waren 
aanbevolen. Daarbij di e n t men twee doeleinden voor ogen te houden, 



„v,'riê TrvG-narkt t o t een. minimum -
ton eerste dat - ^ s t o r i n g e n van d^EEG ^ ^ c r i n i n c c r d w o r i - . ^ 
perkt b l i j v e n en ten tweede dat er nie x gf-uj. 
sen de boeren binnen de Gemeenschap. 

Ook Italië sprak z i c h i n deze z i n u i t . 
Vervol.-ons sprak do hoor Rey z i c h nogmaals u i t over het Commis-, 

sievoorstcï! DÌ Commissie had n i e t haar. t o e v l u c h t genomen t o t 
naïr P i n on ba s i s van ve r o r d e n i n g 653 ofschoon d i t de : a k l c e l a . ^ 
s ? f o p l o s s i n ^ w a s geweest. Een verhoging van de l a n d b o u w p r i j z e n 
zou evenwel c a t a s t r o f a l e gevolgen kunnen hebben n i e t a l l e e n voor. 
F r a n k r i j k , maar voor de Gemeenschap i n z i j n g e heel. 

De Commissie had daarom gebruik gemaakt van v r i j w a r i n g s m a a t -
rcg o l e n d i e , g e z i e n de wisselende omstandigheden, z e l d e n aan e l 
kaar g e l i j k z i j n . A n d e r z i j d s , h e e f t de Commissie voor ogen gehad, 
maatregelen i n t c voeren d i e u i t s l u i t e n d de Franse markt en F r a n 
se produkten zouden b e t r e f f e n . Hiermee waren ook de o v e r i g e L i d 
s t a t e n het beste gediend. 

M i n i s t e r L a r d i n o i s kwam nogmaals t e r u g op z i j n v o o r s t e l l e n en 
wees erop dat do maatregelen door de Commissie v o o r g e s t e l d ertoe 
zouden kunnen l e i d e n de s i t u a t i e i n cle landbouwmarkt met een aan
t a l j a r e n t e r u g te d r a a i e n . De Nederlandse d e l e g a t i e w i l d e daar
om, nogmaals aandringen op het v o l g e n van een andere wegs Frank
r i j k zou i n t e r n e aanpassingsmaatregelen moeten nemen d i e een 
z e l f d e . o f f e e t zouden hebben op de consumptie en p r o d u k t i c . 

T e n s l o t t e resumeerde do V o o r z i t t e r a l s v o l g t i 

1. De v i j f p a r t n o r s van F r a n k r i j k alsmede de Commissie waren van 
oordeel dat F r a n k r i j k z i j n consultatievörplicht'ing i n hot ge
hee l n i e t was nagekomen. 

2. Ze hadden n i e t t e m i n met v o l d o e n i n g k e n n i s genomen van de Fra n 
se toezegging om t e n aan z i e n van de begeleidende maatregelen 
de p a r t n e r s vooraf i n t e l i c h t e n . 

3. De Raad had eveneens v a s t g e s t e l d dat het probleem i n wezen 
l i g t i n een gebrek aan coördinatie van de economische en mone
t a i r e p o l i t i e k binnen de Gemeenschap. De Raad z a l ernaar s t r e 
ven maatregelen t e t r e f f e n d i e de d e v a l u a t i e met succes kunnen 
bekronen maar die a n d e r z i j d s n i e t het evenwicht binnen de 
markt v e r s t o r e n door de ov e r p r o d u k t i e t c s t i m u l e r e n . 

Nadat het Commissievoorstel s c h r i f t e l i j k v e r s p r e i d was co n s t a 
teerde de V o o r z i t t e r , M i n i s t e r Witteveen, dat d i t document ervan 
u i t gaat dat de Raad al.. b e s l o t en h e e f t de waarde van de rekeneen
h e i d - t e handhaven. D i t i s echter nog n i e t hot g e v a l . Nederland 
was b e r e i d geweest over een aanpassing to p r a t e n , zo z e i h i j , zo
a l s w i j eerder a l b e p l e i t hebben voorbeen automatische v e r l a g i n g 
g e l i j k aan het gewogen gemiddelde. De Raad b e s l o o t daarop zonder 
d i s c u s s i e t o t handhaving van de waarde van do rekeneenheid. 



Het Commissievoorstel ( z i e document oom (69)761) v o o r z i e t .con 
v e r p l i c h t e d a l i n g van de i n t e r v e n t i e - p r i j z e n i n F r a n k r i j k met 11,11 
procent voor het lopende verkoopseizoen en met 5 »6 procent voor 
het verkoopseizoen 1970/1971? waarbij F r a n k r i j k gemachtigd wordt 
het tempo van de v e r l a g i n g ' t e verhogen. De gevolgen van deze v e r 
l a g i n g worden gecompenseerd doordat F r a n k r i j k oen s u b s i d i e b i j 
invoer u i t de l i d s t a t e n en dorde landen v e r l e e n t en een compense
rende h e f f i n g oplegt b i j u i t v o e r naar de l i d - s t a t e n en derde l a n 
den. De t o c p a s s i n g s m o d a l i t c i t e n welke oen verdere a f w i j k i n g van 
de basisverordeningen mot z i c h brengen worden v a s t g e s t e l d volgens 
deprocedure van het beheerscomité van dc v e r s c h i l l e n d e v e r o r d e 
ningen ( a r t . 8). Do a r t i k e l e n 4 en 5 r e g e l e n de financiële g e v o l 
gen van deze maatregelen. M i n i s t e r L a r d i n o i s reageerde op het Com
m i s s i e v o o r s t e l .met de mededeling, dat men had t r a c h t e n t( 
overtuigen van de onmogelijkheid van z i j n v o o r s t e l . H i j gaf toe 
dat d i t op k o r t e t e r m i j n inderdaad m o e i l i j k t o t u i t v o e r i n g te bren
gen i s . Daarom w i l d e h i j de gedachte van de Commissie om i n t r a 
communautaire h e f f i n g e n en s u b s i d i e s i n t e voeren wel v o l g e n voor 
een paar maanden tav. t o t 1 november of 1 december. I n t u s s e n -kun- . . 
nen dan de v o o r b e r e i d i n g e n g e t r o f f e n worden om andere maatrege
l e n van k r a c h t t c doen "worden. De nu t e nemen maatregelen kunnen 
echter i n geen geval gebaseerd worden op a r t i k e l 103 van het Ver
drag. Bovendien vond h i j het g e v a a r l i j k d i t a r t i k e l toe te pas
sen, omdat daarmee de weg geopend wordt OEI n a - a f l o o p van de over
gangsperiode por 31 december 1969 oen nieuwe v r i j w a r i n g s c l a u s u l e 
i n het l e v e n te roepen, d i e dan zowel voor industriële a l s voor 
landbouwproducten g e b r u i k t zou kunnen worden. Naar dc mening van 
M i n i s t e r L a r d i n o i s z a l nu voor een k o r t e p e r i o d e b e s l o t e n moeten 
worden op b a s i s van a r t i k e l 226 van het Verdrag. Bovendien vond 
de M i n i s t e r de aangekondigde procedure i n a r t i k e l 8 van'het voor
s t e l u i t z o n d e r l i j k vergaand. De Commissie k r i j g t hiermee bevoegd
heden om de op b a s i s van U n a n i m i t e i t en met advies van het Euro
pees Parlement genomen b e s l i s s i n g e n , zonder meer te w i j z i g e n . Ver-
dor vroeg h i j b i j . h e t v a s t s t e l l e n - v a n de h e f f i n g e n en r e s t i t u t i e s 
o b j e c t i e v e maatstaven t e hanteren. H i j b e p l e i t t e h i e r v o o r hot ge
b r u i k van de maatstaven d i o ook van t o e p a s s i n g z i j n op het han
delsverkeer met derde landen. 

M i n i s t e r Höchcrl ondersteunde nogeens wat M i n i s t e r S c h i l l e r gezegd had. H i j sprak r e s p e c t u i t voor het Franse pogen om s t a b i l i 
t e i t te b e r e i k e n . H i j z e i gaarne toe daaraan mee t e werken maar 
wilde a n d e r z i j d s n i e t v e r h e l e n dat mot dc nu aangekondigde maat
regelen een g r o t e stap a c h t e r u i t gezet wordt. Hot ontbreken van 
een gemeenschappelijk monetair b e l e i d noodzaakt ons e c h t e r d i t te 
doen. Ook h i j i s van mening dat a r t i k e l 103 n i e t t o e r e i k e n d i s 
a l s b a s i s voor de aangekondigde maatregelen. Naar z i j n mening i s 
h i e r a r t i k e l 226 te r e c h t v a a r d i g e n , een a r t i k e l dat bovendien 
s l e c h t s b e t r e k k i n g h e e f t op do overgangsperiode-, zodat do nu aan
gekondigde maatregelen i n de t i j d beperkt worden t o t aan het e i n 
de van d i t j a a r . H i j was het eens mot M i n i s t e r L a r d i n o i s dat daar
na andere, mot name ook b e l a s t i n g t e c h n i s c h e maatregelen, toege
past zouden moeten worden. 



kon de gevoelens var. K o û t S M 
land en Du i t s l a n d wel ^ e J ^ r ^ g e l e i d , doch dat het h i e r geen sprake was van ccn conjunct uur e i , ^ ^ . 
on een monetaire J ^ ^ ^ f b k l i S s e l . Men meet naar zijn mening 
en ander nu voor twee j a a r ? ~\ + O ï > A m t u d eren . Het v o o r s t e l van 
gelegenheid hebben een en ̂ f**^™^ ook v e r d e r bcstudc :r 
M i n i s t e r L a r d i n o i s zou ̂ ^ ^ n raening ̂  °° v 3 n a r t i k e l 
moeten worden. Ook hi") J 1 ^ ^ ^ ? ^ , Bovendien bepleitte 
2 2 6 t o t het einde van de overgangsperiode. u v v j _ n n r i i i k h o i ^ 
h i i een regelmatige v e r s l a g g e v i n g aan de Raad met dc m o ^ - l i j , 
een en ander te h e r z i e n . Ook .Luxemburg sprak z i c h u i t v o o r a r t i 
k e l 2 2 6 . 

" I t a l i c z a r grote problemen b i j het toepassen van a r t i k e l 2 2 6 . 
Het vroeg z i c h met D u i t s l a n d a f welke produkten er m a r t i k e l 1 
van het v o o r s t e l bedoeld waren en vroeg met name naar de p o s i t i e 
van. .groenten en f r u i t . Bovendien vroeg de I t a l i a a n s e d e l e g a t i e 
naar°de financiële consequenties voor hot Europese Landbouwfonds. 
M i n i s t e r Duhamel sprak z i j n dank u i t voor de-eensgezindheid om 
F r a n k r i j k te steunen. Het b a s i s a r t i k e l 2 2 6 l e e k hem o n m o g e l i j k , 
omdat d i t b e t r e k k i n g h e e f t op s l e c h t s dén s e c t o r , t e r w i j l het 
h i e r gaat om een n a t i o n a a l b e s l u i t met een gemeenschappelijk k a 
r a k t e r . Bovendien l o o p t het a r t i k e l op 1 j a n u a r i a.s. a f , hetgeen 
toch wel e r g k o r t i s . H i j spreekt de hoop u i t dat een en ander i s 
afgelopen véér 1 augustus 1971, dus binnen twee j a a r , hetgeen 
z i j n s i n z i e n s toch wel een u i t z o n d e r l i j k k o r t e p e r i o d e i s voor 
het welslagen van dc ondernomen monetaire o p e r a t i e s . Inmiddels 
z a l ervoor gezorgd moeten worden dat de markt zo w e i n i g m o g e l i j k 
v e r s t o o r d wordt met een d u i d e l i j k e r e g e l i n g voor een beperkt aan
t a l produkten. Het beheer en het mechanisme z u l l e n zorgen voor 
oen ongestoorde i n t r a h a n d e l . H i j a c h t t e het Commissie-document 
daarom een aanvaardbare b a s i s voor een verdere d i s c u s s i e . 

De V o o r z i t t e r van de Commissie, Jean Roy, z e i or verwonderd 
over te z i j n dat enkele d e l e g a t i e s hun r e c h t s b a s i s zoeken i n a r 
t i k e l 2 2 6 . Dan i s het geheel van de bevoegdheden neergelegd b i j 
de Commissie. De Commissie h e e f t d i t ook wel overwogen maar z i j 
heeft g e aarzeld zover t e moeten gaan, temeer omdat d i t a r t i k e l 
a f l o o p t op 1 j a n u a r i a.s. en de r e g e l i n g e n minstens voor twee 
j a a r moeten worden g e t r o f f e n en er h i e r bovendien "Wol d e g e l i j k e 
sprake i s van een conjunctuur-vraagstuk. Hot i s van c o n j u n c t u - . 
r e e l belang dat de p r i j z e n i n F r a n k r i j k n i e t s t i j g e n . E ventueel 
zouden de b e s l u i t e n van de Raad van 1 7 j u l i j l . a l s b a s i s ge
b r u i k t kunnen worden maar die z i j n i n - f e i t e - ook gebaseerd op a r 
t i k e l 103. A l s we nu een b e s l u i t zouden nemen voor s l e c h t s d r i e 
maanden dan l e g t men verder geen enkele v e r p l i c h t i n g op aan 
F r a n k r i j k . H i j wilde d i t daarom ook ontraden en zegde gaarne toe 
per 3 1 november bv. v e r s i e g u i t t c brengen over dc 
varingen. 

opgedane 

D e hoer Mansholt z e i met verwondering t e hebben horen p l e i t e n 
voor i n t e r n e b e l a s t i n g e n . Zou men de landbouwproducten daar nu. 
van v r i j s t e l l e n dan achtte h i j het onmogelijk deze een j a a r l a t e 



ACT i n ^° voeren. Deze maatregel a c h t t e h i j daarom n i e t i n het be— 
ajjg van de landbouw. Het i s z i j n s i n z i e n s d u i d e l i j k dat cr geen 

c e n b e i d s p r i j z e n i n de gemeenschap kunnen bestaan zolang er g_-cn 
.gemeenschappelijke monetaire p o l i t i c k wordt gevoerd. B i j d i t f e i t 
z u l l e n we ons moeten neerleggen. We v e r p l i c h t e n F r a n k r i j k nu het 
i ^ r i j sniveau t c v e r l a g e n en i n t u s s e n z a l de Raad een v o o r z i c h t i g 
p r i j s b e l e i d moeten voeren. De maatregelen kunnen a l l e e n b e t r e k 
k i n g hebben op produkten met een gemeenschappelijke i n t e r v e n t i e 
p r i j s . De heer Mansholt g i n g verder i n op de v e r s c h i l l e n d e a r t i 
k e l e n van het v o o r s t e l en op de desbetreffende opmerkingen van de 
v e r s c h i l l e n d e d e l e g a t i e s . H i j z e i met verwondering kennis te heb
ben genomen van de mededeling dat de Commissie t e v e e l bevoegdhe
den k r i j g t , t e r w i j l aan do andere kant op b a s i s van a r t i k e l 21' 
a l l e bevoegdheden aan de Commissie toekomen. H i j i s het met onke
l s d e l e g a t i e s eens dat d i t n i e t de goede b a s i s i s . 

De hoor L a r d i n o i s benadrukte nog eens dat het zeker n i e t z i j n 
b edoeling i s om na d r i e maanden geen maatregelen meer te nemen. 
Na d r i e maanden kunnen andere maatregelen genomen worden z o a l s 
i n het ge v a l van dc z u i v e l p r i j z e n het v o l g e n van het n i v e a u van 
D u i t s l a n d en Nederland. Dan i s het v e r s c h i l formeel a l t o t de 
h e l f t teruggelopen, t e r w i j l een d e r g e l i j k b e s l u i t grote beteke
n i s h e e ft voor de v o o r u i t g a n g i n de opbouw van het gemeenschap
p e l i j k z u i v e l b e l e i d . Spreker z e i zeer t e l e u r g e s t e l d te z i j n over 
de houding van de heer Mansholt. Er wordt een grote stap a c h t e r 
u i t gezet a l s we ons pormiteren de uniforme p r i j z e n t e r u g te 
draaien. Het gaat h i e r om een zaak d i e v e r d i e n t t e worden verde
digd. 

M i n i s t e r j j a c h c r l sprak er z i j n verwondering over u i t dat de 
Commissie a f s t a n d doet van eigen bevoegdheden en vond het nog 
beter verordening; 653/68 a l s b a s i s t e nemen en deed a l s v o o r 
s t e l ons v o o r l o p i g te beperken t o t de maatregelen v o o r z i e n voor 
het lopende verkoopseizoen. Gaarne zou h i j z i e n dat d a a r b i j nauw
k e u r i g aangegeven werd over welke produkten dat het gaat. 

M i n i s t e r G i s c a r d d'Estain-s; z e i met aandacht de d i s c u s s i e s over 
do m o g e l i j k h e i d van f i s c a l e maatregelen t c hebben gevolgd. H i j 
achtte het echter noch w e n s e l i j k noch m o g e l i j k s t r a k s met dc BTW 
te manipuleren, I n F r a n k r i j k h e e f t s l e c h t s een enkele landbouw
producent voor de BTW geopteerd, zodat b i j dc produkten van de 
overige producenten s l e c h t s b e l a s t i n g geïnd vyordt op de marge. 
Bovondicn zou een d e r g e l i j k e maatregel een b o g r o t i n g s v o r l i e s be
tekenen van 3 m i l j a r d Franse f r a n k s "hetgeen toch i n g a a t tegen de-
wens cm een begrotingsevenwicht te b e r e i k e n , t e r w i j l een aanpas
s i n g van do BTW s l e c h t s m o g e l i j k i s b i j het begin van hot k a l e n 
d e r j a a r waarmee dc l a n d b o u w p r i j s r o g e l i n g e n n i e t samenvallen. De 
harmonisatie van de b e l a s t i n g e n ' i n de EÉG zou bovendien i n ge
vaar gebracht kunnen 'worden a l s men nu b i j . de t o e p a s s i n g van de 
BTW v e r uiteenlopende p o s i t i e s zou k i e z e n . H i j vroeg z i c h vorder 
af of z e l f s een p r i j s s t i j g i n g van over een periode van 2 j a a r 
n i e t te v e e l zcu z i j n voor de gevreesde p r o d u k t i e u i t b r c i d i n g . 



vindon. H i j vroeg derhalve 
daarna weer aan het regiem 
schap i s ,'opgelegd. 

een r e g e l i n g van minimaal 2 j a a r om 
t c -~aan gehoorzamen dat door de Gcmoen-

De heer Hochcri zegt dat eventueel voor een volgende p e r i o d i 
andere maatregelen genomen kunnen worden, 

Inmiddels i s M i n i s t e r Colombo g e a r r i v e e r d . H i j z e i dat jto W -
d i n ^ v a n I t a l i e geïnspireerd z a l worden door de wens U ^ l l i g k -
hedfn van F r a n k r i j k t e overwinnen. F r a n k r i j k h e e i t eenzelï -
t i e ondernomen b i j het begin van de opbouw van de gemeenscnappe-
l i i k e markt. Dat h e e f t toen t o t oen goed r e s u l t a a t g e l e i d . Ook 
nu i s een grote c o l l e g i a l i t e i t v e r e i s t . I n i e d e r g e v a l moot nu 
voorkomen worden d a t de Franse l a n d b o u w p r i j z e n o n m i d d e l l i j k aan 
de nieuwe waarde worden aangepast. Dat w i l niemand. Wel" had h i j 
verwacht dat een gedeelte reeds i n het C o m m i s s i e v o o r s t e l zou z i j n 
doorberekend om aan t c geven dat i n b e g i n s e l er i n de toekomst 
een aanpassing z a l moeten komen,. Het i s i n het belang van de Ge
meenschap dat de a k t i e voor F r a n k r i j k t o t een succes wordt. Voor 
wat b e t r e f t de maatregelen voor het volgend j a a r zou men eventu
ee l kunnen v a s t l e g g e n dat er a l s d a n aanpassingen van de p r i j z e n 
moeten plaatshebben. De heer Colombo, d i e de v e r s c h i l l e n d e j u r i 
dische mogelijkheden naging, z e i geen overwegende bezwaren t e heb
ben om a r t i k e l 103 te aanvaarden, alhoewel h i j ook akkoord kan 
gaan met a r t i k e l 226 

Nadat er nog enkele vragen g e s t e l d z i j n over de inhoud v a n de 
v e r s c h i l l e n d e a r t i k e l e n van het v o o r s t e l , v a t de V o o r z i t t e r , M i 
n i s t e r Witteveen, hot debat samen door te s t e l l e n dat men het eens 
i s i n z i j n s t r e v e n de Franse maatregelen zodanig t e b e g e l e i d e n 
dat deze s u c c e s v o l kunnen v e r l o p e n en dat nu i n i e d e r g e v a l e l k e 
p r i j s s t i j g i n g moet worden voorkomen. 

Op d i t moment i s d i t s l e c h t s m o g e l i j k door de methode d i e i s 
v o o r g e s t e l d door do Commissie. De standpunten lopen' e c h t e r u i t 
een voor wat b e t r e f t de j u r i d i s c h e b a s i s van het v o o r s t e l , waar
voor de a r t i k e l e n 103 en 226 van hot Verdrag, alsmede de v e r o r 
dening 653 van.30 mei 1968 kunnen dienon. Daarnaast i s er de 
vraag voor welke produkten dc nu v o o r z i e n e maatregelen moeten 
gelden. De hoor Mansholt h e e f t h i e r o p d u i d e l i j k geantwoord. 
Het g r o o t s t e v e r s c h i l van mening bestaat e c h t e r over de l e n g t e 
van de periode waarvoor nu maatregelen moeten worden v o o r z i e n . 
Daarbij moet worden voorkomen dat er misverstanden ontstaan,om
dat de d e l e g a t i e s d i e zoggen dat nu voor een zeer k o r t e periode 
moet worden b e s l o t e n n i e t van mening z i j n dat er daarna n i e t s 
meer hooft te gebeuren. De Nederlandse d e l e g a t i e wenst dan zoda
nige maatregelen dat de v r i j e markt gehandhaafd b l i j f t . M i n i s t e r 
J i t t e v e e n b e g r i j p t de Franse m o e i l i j k h e d e n om i o t s met de BTW 
te doen, maar c o n s t a t e e r t dat een harmonisatie toch nog v e r weg 
l i g t . 



I Nederlandse d e l e g a t i e s t e l t verder voor op oen l a t e r t i j d -
w f i p G C r l p r o d u k t e n b c l a s t i n g te leggen op dc landbouwproducten i n 
f r a n k r i j k alsmede een aanpassing door t c voeren van het p r i j s n i 
veau voor z u i v e l p r o d u c t e n aan dat van D u i t s l a n d en Nederland. Hoe
wel D u i t s l a n d z i c h v o o r l o p i g w i l beperken t o t een één .oogstjaar, 
zegt Italië z i c h voor 1 9 7 0 / 1 9 7 1 t c w i l l e n vastleggen met opschor
tende voorwaarden. België b e p l e i t dc t o e p a s s i n g van de h u i d i g , re
g e l i n g t o t 31 december, en daarna maatregelen d i e t o t doe l hebben 
de p r i j z e n d i c h t e r b i j e l k a a r te brengen. Het wenste dc method: 
echter v o o r a l s n o g open te l a t e n en de p r i j s p o l i t i e k d a a r b i j l a t e r 
eventueel to betrekken. 

M i n i s t e r Duhamel i s het cens met M i n i s t e r Colombo dat h i e r 
sprake i s van een c o n j u n c t u r e e l probleem, z e k e r i n g e v a l de p r i j 
zen zouden gaan s t i j g e n . A r t i k e l 103 i s daarom naar z i j n mening 
van t o e p a s s i n g . Verder z e i h i j i n s t a a t t e z i j n aan t e kondigen 
dat het hem m o g e l i j k i s d i t o o g s t j a a r roods over te gaan t o t een 
g e d e e l t e l i j k e c o r r i g e r e n d e maatregel i n de z u i v e l s e c t o r i n die-
z i n dat h i j het p o s i t i e f c o r r e c t i e f kan a f s c h a f f e n . H i j vond hot 
echter minder j u i s t dat deze problemen nu g e r e g e l d moeten worden. 
Ten aanzien van de produktenkeuze i s het erg m o e i l i j k nu een cata 
logus op t e s t e l l e n . H i j vond dat daar waar de verordeningen een 
strakke r e g e l i n g kennen ook s t r a k k e maa.tregelen genomen moeten 
worden en dat daar waar de verordeningen een s o e p e l e r mechanisme 
hanteren ook nu een soepelere aanpassing kan plaatshebbon. Ten .T, 
aanzien van de procedure doet hi.j de s u g g e s t i e h i e r eventueel te 
werken met een h o r i z o n t a a l comité van beheer, (oen zaak d i e enke
l e Jaren geleden i n de Raad u i t v o e r i g besproken i s ) . Ook z a l h i j 
akkoord kunnen gaan met het overdragen van de bevoegdheden aan de 
Commissie en z e l f s a c h t t e h i j het m o g e l i j k de Franse Regering t i j 
d e l i j k te b e l a s t e n met de u i t v o e r i n g van do maatregelen. H i j kan 
akkoord gaan met een v o o r s t e l gebaseerd op de gedachte van D u i t s 
l a n d en Italië. A l s er een betere formule t e v i n d o n i s , dan kan 
h i j daarmee accoord gaan, zo z e i h i j aan het adres van M i n i s t e r 
L a r d i n o i s , maar dan mag deze geen v e r t r a g i n g met z i c h meebrengen. 

De I t a l i a a n s e d e l e g a t i e v e r z o c h t nog naast hot woord i n t e r v e n t i 
p r i j z e n ook de aankoopprijzen i n a r t i k e l 1 t e vermelden. Na een 
korte s c h o r s i n g z e i do Commissie enkele w i j z i g i n g e n i n de t e k s t 
van het v o o r s t e l te w i l l e n aanbrengen. Ook D u i t s l a n d dood oen 
nieuw t e k s t v o o r s t e l . 

M i n i s t e r Duhamel vroeg nog te bepalen dat de nu te nemen b e s l i s 
singen een gev a l van f o r c e majeur oproepen ten aanzien van de l o 
pende co n t r a c t e n . 

M i n i s t e r _ L a r d i n o i s z e i t e l e u r g e s t e l d t e z i j n dat de Coremissie 
geen rekening heeft w i l l e n houden met dc door hem naar voren ge
brachte fundamentele bezwaren. H i j vroeg z i c h a f of i n goval de 
Raad a r t i k e l 8 van het Commissievoorstel a c c e p t e e r t op b a s i s van 
a r t i k e l " 103 van het Verdrag, de.Raad s t r a k s door het Hof n i o t aan
s p r a k e n j k g e s t o l d z a l kunnen worden. Daarom vroeg de- M i n i s t e r de 
mening h i e r o v e r van de- j u r i d i s c h e ' d i e n s t van do Raad. Deze achtte' 
het n i e t u i t g e s l o t e n dat de Raad straks" b i j d e r g e l i j k e g e s c h i l l e n 
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i *, no hoor Rev ze i d i t probleem wel te zier VA'" 

betrokken z a l w o ^ w a a r i n we nu v e r k o r k 
vond dat,m ^ u i t z o n d e r i n g z i j n en i n g e v a l v a n v r i i -
v r i > a r i n g s m a a t r c g c l e n te gewaar L ^ w i j k e n van de i n de 3 

waringsmaatrogelen kan de o l i s s i e a i j R c y
J

V r o e g vertrouwen irm^Xf^^^^ aeze procedure n i e t gevolgd 
wordt°dan zaï de Raad i n b i j n a permanente . i t ^ ^ j ^ S S ^ B l i 
komen om a l l o u i t v o e r i n g s m a a t r e g e l e n z e l f te kunnen bes l i ssen, H i 3 

dood een beroep op de heer L a r d i n o i s akkoord t e gaan met de nu cp 
t a f e l liggende gedachte. 

Na een s c h o r s i n g kwam de Raad om ongeveer 23.00 uur i n de ave: 
wederom b i j e e n . Inmiddels had er o v e r l e g p l a a t s gehad m het kader 
van'de Benelux. B i j de h e r v a t t i n g z e i M i n i s t e r L a r d i n o i s net n i e t 
met z i j n v e r a n t w o o r d e l i j k h e i d i n overeenstemming t e kunnen brengen, 
dat er nu maatregelen g e t r o f f e n worden voor een p e r i o d e d i e z i c h 
u i t s t r e k t t o t na 1 j a n u a r i 1970. H i j v e r z o e k t de Commissie over
gangsmaatregelen voor t e s t e l l e n en deze, gebaseerd op a r t i k e l 226, 
van kracht te doen worden t o t er meer d e f i n i t i e v e b e s l i s s i n g e n ge
nomen kunnen worden, bv. reeds h a l f september. H i j a c h t t e d i t een 
r e d e l i j k v o o r s t e l omdat hot onmogelijk i s op deze k o r t e t e r m i j n 
over deze vergaande maatregel te b e s l i s s e n . De Franse d e l e g a t i e 
heeft bovendien het v o o r d e e l een en ander a l te hebben kunnen be
studeren, t e r w i j l de o v e r i g e p a r t n e r s moeten b e s l i s s e n binnen 24-
uur en z i j n i e t i n de g e l e g e n h e i d z i j n geweest de v o o r s t e l l e n i n 
a l z i j n consequenties'-te overwegen. Met zo'n v o o r s t e l b l i j f t het 
gesprek b i j een volgende gelegenheid v o l l e d i g open. 

De V o o r z i t t e r van de Commissie, de heer Rey, z e i v o l l e d i g b e g r i p 
te hebben voor de m o e i l i j k h e d e n van M i n i s t e r L a r d i n o i s . Van de an
dere kant i s het onmogelijk nu a l l e s open t e l a t e n . Bovendien h i n g 
een b e s l i s s i n g a l s die welke door de Franse r e g e r i n g nu genomen i s 
toch a l enige t i j d i n de l u c h t en i s e r i n hot kader van de Gemeen
schap v o r i g j a a r a l een v e r o r d e n i n g aangenomen om aan een derge
l i j k e s i t u a t i e het hoofd to kunnen bieden. Zou de Commissie op ba
s i s van a r t i k e l 226 moeten b e s l i s s e n dan z a l z i j d i t doon ook voor 
een periode van minimaal 2 j a a r en wel om d e z e l f d e reden a l s d i e 
welke ten grondslag hebben gelegen aan het v o o r s t e l dat z i j nu ge
daan ho e f t . 

Do V o o r z i t t e r , M i n i s t e r Wittoveon, reageerde op do opmerking van 
de heer Rey dat de maatregel van F r a n k r i j k weliswaar i n de l u c h t 
hing maar dat men i n do Gemeenschap nog n o o i t t o t overeenstemming 
i s gekomen over de ingreep -die hiermee op het gemeenschappelijk 
landbouwbeleid werd geploegd. D i t grote probleem h e e f t men a l s 
het ware a l t i j d van z i c h afgeschoven. M i n i s t e r Höcherl z e i i n ge
v a l Nederland op d i t moment geen ander v o o r s t o l kan aanvaarden ak
koord te kunnen gaan met een nieuw v o o r s t e l gebaseerd op a r t i k e l 
226, maar d i t zou dan toch wel een r e g e l i n g moeten inhouden voor 
de periode van 1 j a a r . H i j vroeg do Commissie of a r t i k e l 226 aan 
het einde van do overgangsperiode inderdaad z i j n toepasbaarheid 
v e r l i e s t . De Hoor Rey z e i dat' dat n i e t het g e v a l was en dat a l l o 
maatregelen die op d i t a r t i k e l gebaseerd z u l l e n z i j n op 31 decern-



van d i t j a a r van k r a c h t z u l l e n b l i j v e n t o t het einde van ie 
Iriodc waarvóór ze genomen z i j n . Bovendien moet i n gevel a r t i k e l 

226 wordt toegepast daartoe a l t i j d een verzoek worden gedaan van 
betreffende L i d s t a a t . M i n i s t e r L a r d i n o i s gaf te kennen dat h i j 

de i n t e r p r e t a t i e over de toepasbaarheid van a r t i k e l 226 a l s gege
ven door de Heer Rey n i e t d e e l t . De Commissie ging h i e r o p v r i j 
l a n g d u r i g i n beraad en deelde na a f l o o p daarvan mede, dat z i j van 
mening i s dat de Raad het best oen b e s l u i t kan nemen op b a s i s van 
a r t i k e l 103 van het Verdrag. Mocht d i t n i o t m o g e l i j k z i j n dan kan 
men een beroep doen op a r t i k e l 226 en do Commissie i s b e r e i d h i e r 
aan mede t e werken, echtor op voorgeaarde dat de b e t r e f f e n d e L i d 
s t a a t eon d e r g e l i j k verzoek doet. Voorts i s de Commissie van ree
n i n g dat het onmogelijk i s op b a s i s van d i t a r t i k e l maatregelen te 
t r e f f e n d i e s l e c h t s voor oen enkele maand van t o e p a s s i n g z i j n . D i t 
i s noch conform do inhoud, noch conform de b e d o e l i n g van het betref
fende a r t i k e l , hetgeen betekent dat de Commissie dus met d e z e l f d e 
maatregelen voor een periode van twee j a a r z a l komen a l s d i e welke 
nu i n het h u i d i g e v o o r s t e l z i j n v a s t g e l e g d . Rekening houdend met 
hetgeen door v e r s c h i l l e n d e d e l e g a t i e s i s gezegd zou de Commissie 
ook b e r e i d z i j n een b e s l i s s i n g te t r e f f e n teneinde op hot einde 
van het s e i z o e n oen en ander opnieuw t e kunnen b e z i e n . 

Aangezien het i n m i d d e l s na middernacht geworden was, deed M i 
n i s t e r Höcherl, nu het v a s t s t o n d dat dc rekeneenheid n i e t meer ge
w i j z i g d zou worden, een verzoek aan de Commissie om voor de Bonds
r e p u b l i e k D u i t s l a n d op grond v a n a r t i k e l 226 a l l e nodige voor
zorgsmaatregelen t e nemen teneinde e l k e v e r s t o r i n g van de handel 
tussen F r a n k r i j k en de Bondsrepubliek te voorkomen. Do B e l g i s c h e 
d e l e g a t i e was van emncing d a t de Raad z i c h moest u i t s p r e k e n . Men 
zag n i e t i n hoe een r e g e l i n g op b a s i s van a r t i k e l 226 de bezorgd
h e i d b i j bepaalde d e l e g a t i e s zou Inannen wegnemen. Italië z e i het 
eens te z i j n met de o p v a t t i n g van de B e l g i s c h e d e l e g a t i e . Men 
was b e r e i d het v o o r s t e l op b a s i s van het l a a t s t e document t e aan
vaarden, eventueel nog met de m o g e l i j k h c i d van een h e r z i e n i n g . 
Nadat M i n i s t e r Duhamel er z i j n verwondering over u i t g e s p r o k e n had 
dat de s o l i d a r i t e i t d i e i n de ochtend door a l l e d e l e g a t i e s was 
uitgesproken nu maar m o e i l i j k omgezet kon worden i n daden, z e i 
M i n i s t e r L a r d i n o i s dat h i j b i j w i j z e van compromis b e r e i d was om 
op b a s i s van a r t i k e l IO3 v e r d e r te p r a t e n , m i t s de te nemen maat
regelen maar n i e t v e r der r i j k e n dan 1 j a n u a r i 1970. 

M i n i s t e r Duhamel z e i b e g r i p te hebben voor hot standpunt van M i 
n i s t e r L a r d i n o i s met b e t r e k k i n g t o t z i j n bezorgdheid omtrent de 
gemeenschappelijke markt en z e i daarom b e r e i d te z i j n voor het 
eind van het j a a r een u i t v o e r i g e d i s c u s s i e t e hebben op b a s i s van 
een rapport betreffende de problemen op middellange en lange t e r 
m i j n . 

Op een desbetreffende vraag van M i n i s t e r L a r d i n o i s bleek ech
t e r dat de Franse M i n i s t e r van Landbouw n i o t b e r e i d was de nu te 
nemen maatregelen anders dan op b a s i s van een eenparig door de 
Raad te nemen b e s l u i t per 31 december a.s. te doen beëindigen. 
De v e r s c h i l l e n d e d e l e g a t i e s hebben h i e r o p pogingen ondernomen om 
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net v e r s c h i l i n stanupunt n ^ ^ - a a r op b a s i s van 
van M i n i s t e r ^ O T \ ^ î \ e t o f â i i f i e e e r d e meerderheid van stemmen 
een Commissie-rapport i n c V i s c U s s i e kwam. Het b l e e k . c h t e r 
opnieuw te b e s l i s s e n . n o ü b c r c i d was i n zodanige mate mee te 
dat de-Franse d e l e g a t i e nx^u - j u r i d i s c h vacuum z a l kunnen 
werken dat er op 1 j a n u a r i _ d o c h t o r werden a l l e r l e i 
ontstaan. Op basis van he ^ / ^ v e r p l i c h t i n g van do commissie S5S?iS S A ^ L Ï Ä Ä Ä ^ 
à ^ s ^ malen s t i l g e v a l l e n 
w^en? werd het verzoek gedaan om op b a s i s van a l l e gedane t e k s t 
v o o r s t e l l e n een nieuw document samen te s t e l l e n . Inmiddels_was het 
reeds 04.00 uur i n dc nacht, voordat dc heer B a r r e namens de com
m i s s i e de nieuwe t e k s t aan de Raad v o o r l e g d e . Nadat nog een aan
t a l vragen g e s t e l d waren en M i n i s t e r Duhamel toegezegd had dat 
het c o r r i g e r e n van de z u i v c l p r i j z e n een van de middelen was d i e 
hier. toegepast zoudon kunnen worden, maar dat h i j de B e l g i s c h e 
d e l e g a t i e door hot k i e z e n van d i t middel n i e t i n een geïsoleerde 
p o s i t i e w i l d e brengen, brengt de v o o r z i t t e r het v o o r l i g g e n d e t e k s t 
v o o r s t e l a r t i k e l voor a r t i k e l i n d i s c u s s i e . De Heer Mansholt v e r 
k l a a r d e , dat het j u i s t i s om voor wat b e t r e f t v a s t e l l i n g van de 
su b s i d i e s en de h e f f i n g e n d e z e l f d e maatstaven aan t e l e g g e n a l s 
die welke gelden i n het h a n d e l s v e r k e e r mot derde l a n d e n . Aan a r 
t i k e l 3 wordt toegevoegd dat de Commissie vóór 1 december 1969 
rapport u i t z a l brengen over de e r v a r i n g e n van de i n l i d 1 b e d o e l 
de maatregelen. Z i j l e g t dan t e g e l i j k a l t e r n a t i e v e o p l o s s i n g e n 
voor die i n voorkomend g e v a l kunnen worden overwogen en doet a l l o 
d i enstige v o o r s t e l l e n op grond van a r t i k e l 43 van het V e r d r a g . De 
Raad ' spreekt z i c h h i e r o v e r u i t vóór 1 j a n u a r i 1970 na r a a d p l e 
ging van hot Europees Parlement. Ten a a n z i e n van a r t i k e l 8 worden 
nog j u r i d i s c h e t w i j f e l s g e u i t , maar de heer Mansholt zegt dat v e e l 
afhangt van de manier waarop do Commissie z i j n bevoegdheden i n de
ze u i t z a l gaan oefenen. Op een desbetreffende v r a a g van de heer 
Höcherl zegt de heer Duhamel er geen bezwaar togen t e hebben i n 
de n o t u l e n de v e r k l a r i n g op t e nemen dat oen eventueel p o s i t i e f 
g e l d e l i j k overschot ton goede komt van het Europees Landbouwfonds. 
Om ongeveer 05.00 uur i n de nacht constateerde de v o o r z i t t e r dat 
er overeenstemming was b e r e i k t . Om 06.30 uur i n de ochtend kwam 
ie Raad i n beperkte z i t t i n g opnieuw b i j e e n teneinde do overeenge
komen vero r d e n i n g , conform onderstaande t e k s t , i n de t a l e n van de-
Gemeenschap v a s t te s t o l l e n . 

VERORDENING V.iN DE R.UD 
betreffende ingevolge de d e v a l u a t i e van de Franse fran k op l a n d 
bouwgebied te nemen c o n j u n c t u u r p o l i t i e k e maatregelen. 
DE R ^ U J V.JÏ DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, 
ge l e t op het Verdrag t o t o p r i c h t i n g van de Europose Economische 
Gemeenschap, inzonderheid op a r t i k e l I O 3 , 

gezien het v o o r s t e l van de Commissie, ' 



overwegende dat de verhouding tussen de- p a r i t e i t van de Franse 
öunteenheid en de waarde van do rekeneenheid net ingang van 11 
a U g u s t u s 1969 met 11,11$ i s g e w i j z i g d ; 

overwegende dat de waarde van de rekeneenheid en de i n het kader 
van het gemeenschappelijk landbouwbeleid v a s t g e s t e l d e gemeen
s c h a p p e l i j k e p r i j z e n geen w i j z i g i n g hebben ondergaan; 

overwegende dat de aanpassing van de Franse p r i j z e n aan de i n r o -
keneenheden u i t g e d r u k t e gemeenschappenjke p r i j z e n volgens de 
nieuwe p a r i t e i t i n F r a n k r i j k zou l e i d o n t o t een verhoging van : 
producenten- en consumentenprijzen welke, om c o n u u n c t u u r p o l i t i c k : 
redenen, onaanvaardbaar l i j k t ; dat een d e r g e l i j k e p r i j s v e r h o g i n g 
moet worden vermeden; 

overwegende dat daarentegen moet worden v o o r z i e n i n maatregelen 
waardoor een g e l e i d e l i j k e aanpassing van de Franse p r i j z e n aan 
de gemeenschappelijke p r i j z e n wordt v e r z e k e r d ; 

overwegende dat het bovendien n o o d z a k e l i j k i s te waarborgen dat 
de v e r t r a g i n g van dc automatische aanpassing van de Franse p r i j 
zen geen m o e i l i j k h e d e n v e r o o r z a a k t i n hot handelsverkeer met de 
overige L i d - S t a t e n en derde landen, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELDs 

A r t i k e l 1 

1. De i n t e r v e n t i e - of a a n k o o p p r i j z e n welke F r a n k r i j k d i e n t te be
t a l e n , overeenkomstig de verordeningen houden gemeenschappe
l i j k e ordening der landbouwmarkten, i n verband met de i n t e r 
v e n t i e s op de i n t e r n e markt worden voor de desbetreffende sec
t o r t o t het einde van hot v e r k o o p s e i z o e n 1969/1970 met 11.11$ 
v e r l a a g d . 

F r a n k r i j k kan een g e r i n g e r e v e r l a g i n g dan dc bovenvermelde 
toepassen. 

2. Op v o o r s t e l van de Commissie spreekt de Raad z i c h vóór het 
einde van het verkoopseizoen 1969/1970 voor e l k produkt u i t 
over de d e f i n i t i e v e aanpassing van de i n dc a r t i k e l e n 1 en 
2 bedoelde p r i j z e n en bedragen aan 'de gemeenschappelijke 
p r i j z e n en bedragen. D a a r b i j wordt r e k e n i n g gehouden mot de 
noodzaak dat de r e g e l i n g dc pr o d u k t i e n i e t . s t i m u l e e r t , de 
"consumenten n i e t nodeloos b e l a s t , . h u t v r i j e verkeer'van goe
deren n i e t i n gevaar brengt en de landbouwers i n do overige 
L i d - S t a t e n n i e t benadeelt. 

3. De Franse p r i j z e n moeten i n i e d e r g e v a l u i t e r l i j k aan het be
g i n van het verkoopseizoen 1971/1972 aan de gemeonschappelij-
ke p r i j z e n z i j n aangepast. 



A r t i k c l 
Dc bedraren, door F r a n k r i j k b e t a a l d , overeenkomstig de v . r o r c c -

ûiSen SSdende gemeenschappelijke ordening der lanabouwmarktcn, 
wo^ens de overige i n t e r v e n t i e s op de i n t e r n e markt m de z i n van 
^ " a r t i k e l e n 5 en 6 van Verordening N0.17/64/EEG van de Raad, 
van 5 f e b r u a r i 1 9 6 4 , b e t r e f f e n d e de voorwaarden voor het v e r l e n e n 
van b i j s t a n d door het Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor 
de Landbouw (1), l a a t s t e l i j k g e w i j z i g d b i j Verordening UEG) No, 
1892/68 (2), worden v e r l a a g d met oen bedrag dat moot worden v a s t 
g e s t e l d met inachtneming van het e f f e c t van de i n a r t i k e l 1 de-
doelde maatregelen. 

A r t i k e l . ! 
Voor zover het n o o d z a k e l i j k i s de gevolgen van de i n de a r t i 
k e l e n 1 en 2 bedoelde maatregelen t e compenseren, wat de l a n d -
bouwprodukten b e t r e f t d i e onder de gemeenschappelijke ordening-
der markten v a l l e n of waarvoor u i t hoofde van a r t i k e l 235 van 
het Verdrag een s p e c i a l e r e g e l i n g g e l d t , 
a) v e r l e e n t F r a n k r i j k s u b s i d i e s b i j i n v o e r u i t de L i d - S t a t e n 

en u i t derde landen; 
b) h e f t F r a n k r i j k compenserende bedragen b i j u i t v o e r naar de 

L i d - S t a t e n en naar derde landen. 
2. Voor 1 december 1 9 6 9 brengt de Commissie b i j de Raad v e r s l a g u i t 

over dc to e p a s s i n g van de i n l i d . T bed.oelde maatregelen, l o g t 
z i j hem de a l t e r n a t i e v e o p l o s s i n g e n voor d i e i n voorkomend g e v a l 
kunnen worden overwogen en doet z i j hem a l l e d i e n s t i g e v o o r s t e l l e n , 
met name op grond van a r t i k e l 43 van het Verdrag. 

Dc Raad s p r e e k t z i c h voor 1 j a n u a r i 1 9 7 0 u i t over de v o o r s t e l 
l e n van de Commissie, na r a a d p l e g i n g van het Europese Parlement. 

A r t i k e l 4 

Voor dc toepa s s i n g van V e r o r d e n i n g No. 25 inzake de f i n a n c i e 
r i n g van het gemeenschappelijk landbouwbeleid (1) en de voor de 
t e n u i t v o e r l e g g i n g daarvan v a s t g e s t e l d e b e p a l i n g e n 

a) worden de i n a r t i k e l 3? l i d 1 sub a ) , bedoelde s u b s i d i e s b i j 
invoer i n mindering gebracht op de h e f f i n g e n i n do z i n van ar
t i k e l 11 van Verordening No. 130/66/EEG van do Raad, van 26 
j u l i 1966, b e t r e f f e n d e de f i n a n c i e r i n g van het gemeenschappe
l i j k landbouwbeleid ( 2 ) ; 

b) worden de i n a r t i k e l 3, l i d 1 sub b ) , bedoelde compenserende 
bedragen b i j u i t v o e r i n mindering gebracht op dc r e s t i t u t i e s 
b i j u i t v o e r i n de z i n van a r t i k e l 3, l i d 1 sub a ) , van Ver
ordening No. 25. 



1. DG aanpassinc, bedoeld i n a r t i k e l 4, l i d 1 eerste a l i n e a , van 
Verordening TEEG) No. 1134/68 van de Raad, van 30 j u l i 1968, 
houdende v a s t s t e l l i n g van de r e g e l s voor de toe-passing van Ver
ordening tEEG) No. 653/68 b e t r e f f e n d e dc voorwaarden voor w i j 
z i g i n g van de waarde van de voor hot gemeenschappelijk l a n d 
bouwbeleid g e b r u i k t e rekeneenheid ( 1 ) , v i n d t p l a a t s met gebruik 
making van de nieuwe verhouding en met inachtneming van de a r 
t i k e l e n 1 t o t en met 3 van dc onderhavige verordening. 

2. B i j de to e p a s s i n g van a r t i k e l 4, l i d 2, van Verordening (EEG) 
No. 1134/68 wordt eveneens r e k e n i n g gehouden met de a r t i k e l e n 
1 t o t en met 3 van dc onderhavige v e r o r d e n i n g , i n d i e n de 
t r a n s a c t i e of een gedeelte daarvan na augustus 1969 t o t stand 
komt. 

A r t i k e l 6 

De i n a r t i k e l 4 v i j f d e a l i n e a , van Verordening (EEG) No. 
653/68 (1) bedoelde periode van s c h o r s i n g e i n d i g t voor Frank
r i j k op een voor e l k produkt en elke s o o r t t r a n s a c t i e zo spoedig 
m o g e l i j k v a s t te s t e l l e n datum. 

A r t i k e l 7 

I n d i e n b i j de t o e p a s s i n g van de verordeningen houdende gemeen
s c h a p p e l i j k e ordening der landbouwmarkten ge b r u i k moet worden ge
maakt van Franse m a r k t p r i j z e n , wordt r e k e n i n g gehouden met het 
e f f e c t van de i n a r t i k e l 1 bedoelde v e r l a g i n g . 

A r t i k e l 8 

De r e g e l s voor de t o e p a s s i n g van deze v e r o r d e n i n g , d i e verdere 
a f w i j k i n g e n van de verordeningen b e t r e f f e n d e het gemeenschappe
l i j k landbouwbeleid met z i c h kunnen brengen, worden v a s t g e s t e l d 
volgens dc procedure, vermeld i n a r t i k e l 26 van Verordening No. 
120/67/EEG van de Raad, van 13 j u n i 1967, houdende een gemeen
s c h a p p e l i j k e ordening der markten i n de s e c t o r granen (2), 
l a a t s t e l i j k g e w i j z i g d b i j Verordening (EEG) No. 1398/68 (3), o f , 
naargelang van het g e v a l , i n het overeenkomstige a r t i k e l van do 
overige verordeningen houdende geme o n s c h a p p e l i j k e ordening der 
landbouwmarkten. De t o e p a s s i n g s r e g e l s behelzen i n het b i j z o n d e r 
de v a s t s t e l l i n g van de bedragen van de i n a r t i k e l 2 bedoelde v e r 
l a g i n g e n , van de i n a r t i k e l 3, l i d 1, bedoelde s u b s i d i e s b i j i n 
voer en compenserende bodragen b i j u i t v o e r alsmede van de i n a r 
t i k e l bedoelde datum. 

A r t i k e l 9 
Deze verordening t r e e d t i n werking op do dag van haar bekend

making i n het r u b l i k a t i o b l a d van de Europese Gemeenschappen. 
Deze verordening i s verbindend i n a l haar onderdelen en i s 

rec h t s t r e e k s t o e p a s s e l i j k i n elke L i d - S t a a t . 
Gedaan t c Brussel, 1 1 augustus 


